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Povzetek

Književna vzgoja je v Kurikulumu za vrtce del jezikovne vzgoje, opredeljena je z globalnim ciljem o razumevanju jezika kot temelja lastne identitete ter z izobraževalnimi, funkcionalnimi in vzgojnimi cilji. Vzgojitelj kot profesionalni posrednik v vrtcu odloča o gradivu, ki ga bo bral otrokom, pri čemer bi moral upoštevati naslednje kriterije: kakovost dela (spoznavna, etična, estetska vrednost besedil in ilustracij); skladnost s kurikulom; razmerje med branjem domače in prevedene literature; razmerje med branjem kanonske (klasične) in sodobne literature; primerna vsebina glede na starost otroka; primerna oblika knjige (zgibanka, slikanica, ilustrirana knjiga); primerna dolžina besedila (približno toliko let kot ima otrok, toliko strani besedila zmore poslušati); upoštevanje drugih dejavnikov (npr. letni časi, interes otroka …).

Ključne besede: književna vzgoja, mladinska književnost, branje

1 Uvod

V prispevku upoštevamo Kurikulum za vrtce, hkrati pa poskušamo predstaviti tiste dejavnosti, povezane s knjigo, ki se izvajajo izven načrtovane jezikovne vzgoje v vrtcu, pri čemer so izpostavljene dejavnosti, povezane z leposlovno književnostjo za predšolske otroke, primerna informativna literatura je zgolj omenjena.

Kurikulum za vrtce ima v okviru jezika predpisane globalne cilje, cilje (vezane na jezik in književnost) in dejavnosti (le-te so razdeljene v dve starostni skupini: od 1. do 3. leta in od 3. do 6. leta). Temeljni cilj, ki »definira globalne cilje, je razumevanje jezika kot temelja lastne identitete« (Kurikulum za vrtce 1999, str. 32). 

Ob usmerjenih dejavnostih jezikovne vzgoje v vrtcu je tudi dovolj priložnosti za "neformalne" bralne dejavnosti, torej bralne dogodke, ki bi lahko potekali v vrtcu vsakodnevno. 

Vzgojitelji bi morali za uspešno bralno kulturo "vzgajati" tudi starše, saj so otroci odvisni od posrednikov in njihovega branja. Staršem in skrbnikom je potrebno pojasniti, da branje ni zgolj dejavnost, ki bi bila sama sebi namen, temveč je to dejavnost, ki jo nenehno potrebujemo in se je pogosto niti ne zavedamo, saj živimo v informacijski dobi.
 Pomemben vpliv na pozitivno naravnanost staršev in otrok do branja (poslušanja) leposlovne in informativne literature imajo predvsem branje za bralno značko,
 skupni obiski pionirskih knjižnic in iskanje ter izposoja gradiva v njih, ogledi otroških predstav (na katere otroka pripravimo), branje iz bralnega nahrbtnika, ustvarjanje otrokove lastne gledališke ali lutkovne predstave, udeležba na pravljičnih uricah ipd. 

Za starše in vzgojitelje je lahko pomemben vodnik po kakovostni izbiri leposlovnih in informativnih knjig za otroke v predbralnem obdobju tudi Pregled knjižne produkcije, ki ga vsako leto pripravlja Mestna knjižnica Ljubljana, Pionirska – center za mladinsko književnost in knjižničarstvo.
 Pregled knjižne produkcije za posamezno leto vsebuje zapise vseh izdanih mladinskih knjig, urejen je po dveh kriterijih, in sicer za leposlovje po književnih zvrsteh in primerni starostni stopnji za otroka (C1, C2, C3, P, M, M+) in temeljnih kategorijah UDK za informativne knjige. Posamezne – kakovostne! – knjige so kratko opisane, vse knjige pa so umeščene v starostne kategorije po primernosti za otrokov bralni razvoj, dodane so jim ključne besede in klasifikacija. To so podatki, ki posrednika usmerjajo v primerno izbiro knjižnega gradiva za posredovanje otrokom.

V nekaterih predhodnih člankih
 smo predstavili nesporen vpliv profesionalnih in neprofesionalnih posrednikov na otrokovo dojemanje knjig, književnosti, knjižne in knjižnične vzgoje, saj otroci v vrtcu še niso bralci. Vpliv v predbralnem obdobju, to je obdobje do konca opismenjevanja, se kaže predvsem pri izbiri knjig (kaj bo posrednik bral), dolžini branja (koliko bo posrednik bral) in času (kdaj bo posrednik bral) branja, bralnih ponovitvah (kolikokrat je posrednik pripravljen prebrati otroku všečno besedilo) in seveda pri tem, če bo posrednik otroku sploh bral.

Profesionalni posredniki (v konkretnem primeru vzgojitelji) se morajo pri izbiri knjig opirati na Kurikulum oz. morajo imeti natančno zastavljene cilje književne in knjižne vzgoje. Institucionalna književna vzgoja je, ravno zaradi vnaprej postavljenih ciljev in priprav profesionalnega posrednika na posredovanje književnega dela, bistveno boljša (ali vsaj drugačna) kot pri neprofesionalnih posrednikih, vendar pa dosežejo neprofesionalni posredniki zaradi čustvene in telesne bližine praviloma bolj poglobljene otrokove odzive na prebrano književno delo. 

2 Leposlovna književnost v vrtcu

Kadar govorimo o branju v vrtcu, je vsekakor potrebno ločiti dve skupini branja:

a) Prvo skupino tvori tisto posredovanje književnosti in branje (oz. poslušanje) književnih del, ki so sestavni del Kurikuluma za vrtce, vendar ta ne podaja konkretnih besedil za obravnavo v dopoldanskem času, torej ko je knjiga osrednja in temeljna prvina izvajanja globalnih ali posameznih ciljev programa, kar se kaže kot temeljni problem književne vzgoje v vrtcu.
 

b) Drugo skupino tvori tisto posredovanje književnosti in branje (oz. poslušanje) književnih del, ki niso sestavni del Kurikuluma za vrtce, pri vrtčevskih skupinah mislimo pri tem branje vzgojitelja ali pomočnika vzgojitelja v času zbiranja otrok (pred zajtrkom), pred spanjem, v času odhajanja otrok, ter branja v domačem okolju, ko pa je branje vendarle povezano tudi z vrtcem (neprofesionalni posredniki berejo otroku doma, otrok pa v vrtcu o tem pripoveduje, riše, izdeluje ipd.), torej bralna značka za predšolske otroke, bralni nahrbtnik ali druge uspešne oblike spodbujanja družinskega branja.

2.1 Vzgojitelj in pomočnik vzgojitelja kot profesionalna posrednika književnosti

V Kurikulumu za vrtce je, ne najbolj posrečeno, književna vzgoja del jezikovne vzgoje, in ni umeščena med umetnostna področja (kot so likovna, glasbena plesna vzgoja, AV-dejavnost in dramska dejavnost), kajti »umetnost otroku omogoča udejanjanje ustvarjalnih potencialov /…/, otrok je na vseh področjih dejavnosti izumiteljski in ustvarjalen, nekaj specifike pa je vezane na področje dejavnosti« (Kurikulum za vrtce 1999, str. 37). Torej kljub temu da leposlovje nesporno sodi med umetnosti, v Kurikulumu književna vzgoja ni označena na tak način. Vzgojitelj pri izbiri besedil ni vezan na konkretna književna dela, kar je lahko prednost (pestrejša izbira) ali slabost (kadar ne ve, kaj bi izbral za določeno starostno obdobje). Ob (načrtnem) razvoju otrokovega govora ter drugih intelektualnih dejavnosti, usmerjenih telesnih, glasbenih in likovnih aktivnostih, je potrebno otroku ponuditi tudi stik s književnimi besedili. Književna vzgoja naj ne bo naravnana zgolj k spoznavanju vedno novih besedil, temveč naj zadovolji predvsem otrokove etične in estetske potrebe.

V okviru književnosti morajo vzgojitelji načrtovati tri vrste vzgoje: književno vzgojo (branje leposlovnih del: lirika, epika, dramatika), knjižno vzgojo in knjižnično vzgojo (poteka v knjižnicah: odnos do knjižničnega gradiva in seznanjanje mladih uporabnikov s knjižničnim redom, s postavitvijo gradiva idr.).

Marjana Kobe je opredelila knjižno vzgojo kot »oblikovanje otroka v bralca, ki bo knjigo potreboval, ki bo znal doživljati dobro leposlovno knjigo v vseh njenih razsežnostih in znal uporabljati vredno informacijsko knjigo. Se pravi, da gre za sistematično, starosti primerno vzgojo h knjigi in s knjigo, skratka za usposabljanje otroka v osveščenega uporabnika knjige« (Kobe 1974, str. 29-30).

Književna vzgoja v vrtcu izhaja iz vzgojiteljeve izbire. To je usmerjena dejavnost, ki ponuja otrokom njihovi starostni stopnji primerna literarna besedila (lirska, epska in dramska). Književna vzgoja je tisti del knjižne vzgoje, ki poudarja leposlovno književnost. Spoznavanje književnih del naj bi vsebovalo kanon svetovne in slovenske mladinske književnosti in sodobna besedila iz svetovne in slovenske mladinske književnosti ter prepoznavanje formalnih značilnosti nekaterih književnih vrst (npr. pesem, pravljica, pripovedka …).

Pri izbiri knjig, ki so obravnavane pri usmerjenem branju v vrtcu, mora biti (profesionalni) posrednik pozoren na naslednje kriterije: na dolžino besedila, na zanimivost teme in na kvaliteto besedila in ilustracij. Dolžina besedila je pomemben kriterij (nikakor pa ni edini), ki pomaga posredniku določiti, koliko starim otrokom je primerno brati neko besedilo. Mlajši kot je otrok, manj bo besedila in obratno. Po tematiki se uvrščajo knjige (tudi slikanice) v dve veliki skupini: leposlovne in informativne. Prve prinašajo besedila iz lirike, epike in dramatike, druge pa iz najrazličnejših ved. Leposlovne knjige (slikanice) širijo otroku besedni zaklad in razvijajo sposobnost poslušanja, ki je za razvoj govora bistvenega pomena. Otrok skozi zgodbe književnih del spoznava osnovna etična načela (npr. dobro je nagrajeno, zlo pa kaznovano) in podoživlja dogodivščine književnih oseb. V poeziji se najpogosteje pojavljajo teme o otroku in igri, o otroku in njegovi navezanosti na naravo, o (domačih) živalih, uspavanke, izštevanke ter dotikalne in rajalne pesmi (pri teh otrok ob pesniškem besedilu uporablja tudi gibanje, pogosto ples, in jih poje). Med proznimi besedili so za otroka zanimive predvsem pravljice (ljudske in umetne), le-te spodbujajo njegovo domišljijo. Pravljice naj bodo najprej v slikaniški obliki, da lahko otrok sledi zgodbi ob ilustracijah. Pomembno je, da posrednik otroku odgovarja na vprašanja, ki mu jih ta postavlja ob branju ali pripovedovanju. Le s pogovorom bo zmogel otrok globljega in natančnejšega razumevanja književnega dela. Dramska besedila bo posrednik težje zadovoljivo predstavil, ker otrok težko loči med dobesednim navedkom (torej tem, kar književne osebe govorijo) in povezovalnim dogajanjem (didaskalijami). Če gredo otroci na lutkovno ali gledališko predstavo, jih moramo vendarle nanjo pripraviti. Otroci bodo namreč težko sledil dogajanju na odru, če ne bodo poznali vsebine predstave, ki jo spremljajo. V branje leposlovne literature sodi tudi predstavitev otroških revij, primernih otrokovi starosti. Revije namreč prinašajo besedila iz poezije (pesmice, uganke), proze (pravljice, črtice) in dramatike (krajši samostojni prizori), s tem pa otrok spoznava različne književne zvrsti in vrste. 

Informativna literatura je namenjena spoznavanju različnih ved, ki jih (predvsem v slikaniški obliki) otrok spoznava s pomočjo ilustracij, posrednik pa mu bere (pripoveduje) besedilo. Otroci, po naravi so zelo radovedni, se ob informativni literaturi učijo in tako tešijo svoje zanimanje za okolje, naravo, živali in podobno. Na Slovenskem informativne knjige (slikanice) zastopajo skoraj vse znanstvene vede, seveda pa so prilagojene otrokovi starosti in njegovi zmožnosti razumevanja in spoznavanja novega. Informativne knjige (slikanice) predstavljajo živali, rastline, skrb za telo (npr. umivanje zob, pravilna prehrana), obisk pri zdravniku, v galeriji, gledališču, knjižnici, prikazujejo prevozna sredstva in njihov razvoj, pomembne zgodovinske dogodke, geografske zanimivosti posameznih držav, namenjene so učenju maternega in tujega jezika, predstavljajo inštrumente, barve, oblike, števila, opisujejo vere in podobno.

Ne glede na to, ali sodi neka knjiga (slikanica) med leposlovne ali informativne, mora biti posrednik pri izbiri previden, da ponudi otroku kvalitetno opremljeno knjigo. Z vidika kakovosti je posebej občutljiva slikanica kot posebna vrsta knjige, pri kateri sta besedilo in ilustracija enakovredna ne glede na to, kolikšen delež predstavlja posamezna sestavina, zato se je potrebno pri slikanicah izogibati kiča v besedilu in kiča v ilustracijah. 

Če strnemo, so torej najpomembnejši kriteriji izbire knjig za predšolske otroke naslednji:

- kakovost dela: spoznavna, etična, estetska vrednost besedila (in ilustracije),

- skladnost s kurikulom, razvijanje različnih metod ob spoznavanju literature,

- razmerje med branjem domače in prevedene literature,

- razmerje med branjem kanonske (klasične) in sodobne literature,

- primerna vsebina glede na starost otroka,
- primerna oblika knjige,

- primerna dolžina besedila,

- upoštevanje drugih dejavnikov (npr. letni časi, interes otroka …).
2.1.1 Kriterij kakovosti (literarnega) dela najlažje pojasnimo s samim bistvom besedne umetnosti, le-tega pa v Literarni teoriji Janko Kos (2001, str. 35) označi kot »istovetno z literarnoumetniško strukturo, v kateri se spoznavna, estetska in etična komponenta združujejo v celoto, ki je več kot samo vsota vsega trojega«. Ni odveč, če opozorimo, da pri obravnavi literarnega dela ni nikakršne potrebe po iskanju zgolj vzgojnega cilja branega besedila, ki pogosto zaide v moraliziranje. S stališča predšolske vzgoje mora biti samoumevno, da je izbrano besedilo jezikovno kakovostno, ne osiromašeno, temveč prilagojeno otrokovi zmožnosti razumevanja jezika, torej tropov in figur, ki so osnovna sestavina umetniškega jezikovnega ustvarjanja. Posebej velja opozoriti na etično komponento literarnega dela, pri čemer stojimo trdno na stališču, da izbrana dela, ki jih vzgojitelj bere v vrtcu, ne bi smela zbujati nestrpnosti zaradi rasnih, verskih, spolnih in drugih razlik med ljudmi. Celo obratno: literarna dela so lahko priložnost za sprejemanje vseh drugačnosti. Ob obravnavi slikanic in ilustriranih knjig mora biti pozornost usmerjena tudi na kakovost ilustracij. 

2.1.2 Kriterij skladnost s kurikulom in razvijanje različnih metod ob spoznavanju književnih del, pri čemer opozarjamo na nekatere metode, ki jih izpostavlja Metka Kordigel Aberšek
 v monografiji Didaktika mladinske književnosti (2008, str. 88–94): metoda večkratnega branja, metoda družinskega branja, metoda branja na deževen dan, metoda branja v nadaljevanjih, metoda žepne pravljice. Pri metodi družinskega branja, kjer Kordigel Aberšek poudarja motivacijo za branje doma, ta naj bo institucionalno spodbujena predvsem v tistih družinah, ki nimajo za branje spodbudnega okolja, bi želeli dodati, da sta se kot dobra motivacija in v večini vrtcev že kar ustaljena načina pokazala branje za bralno značko in bralni nahrbtnik.

METODA VEČKRATNEGA BRANJA ISTEGA BESEDILA izhaja predvsem iz dejstva, da »izvira pri majhnem otroku literarnoestetsko doživetje iz srečanja z znanim« (Kordigel Aberšek 2008, str. 89). Otrok se lahko v literarni lik vživi šele v trenutku, ko razume dogajanje na motivno-tematski in jezikovni ravni literarnega besedila. 

BRANJE V NADALJEVANJIH se odvija v več (zaporednih) dneh, to je način, s katerim predstavljamo otrokom daljša besedila po poglavjih ali kratkoprozna besedila po zaključenih enotah (vsaka zgodba pa je zase zaokrožena celota). Praviloma gre za isti glavni literarni lik skozi vse zgodbe ali pa za kakšno drugo povezovalno komponento literarnega dela (npr. isti književni prostor, ista »poklicna« pripadnost literarnih likov).

BRANJE NA DEŽEVEN DAN je metoda branja, ko si vnaprej pripravimo zgodbo in ko je zunaj slabo vreme, otrokom le-to preberemo. To naj bo posebno branje, z domačim vzdušjem, prijetnimi zgodbami.

ŽEPNA PRAVLJICA se vedno izvaja v petek, in sicer na način, da otrokom preberemo zgodbo, otroci si jo na list narišejo po svojih močeh in jo zložijo ter shranijo v žep (tisti dan naj imajo vsi otroci oblečeno oblačilo, ki ima žep, na to jih opozorimo en dan prej), nato doma zgodbo pripovedujejo.

METODA DRUŽINSKEGA BRANJA je natančneje pojasnjena pri poglavju 2.2 (Vzgojitelj in pomočnik vzgojitelja kot mentorja branja).

2.1.3 Kriterij razmerja med branjem domače in prevedene literature: slovenščina na Slovenskem ni le jezik okolja, temveč je uradni jezik države, v kateri živimo. To se zdi temeljno izhodišče, zaradi katerega bi morali pri izbiri besedil za branje v vrtcu upoštevati kriterij nacionalne in prevodne literature v prid prve. 

2.1.4 Kriterij razmerja med branjem kanonske (klasične) in sodobne literature, saj je prav, da poznajo otroci kulturno dediščino in sodobno literaturo. Vsekakor obstajajo literarni liki, ki so »last« vsakega otroštva, torej bi se naj otrok srečal z njihovimi zgodbami, sodobna literatura pa upoveduje teme, ki so otroku v našem času blizu.

2.1.5 Kriterij primerne vsebine glede na starost otroka: pri preučevanju tem iz leposlovne književnosti, ki zanimajo predšolske otroke, se vedno znova pojavljajo tema družine in družinskih odnosov, tema drugačnosti in sprejemanja le-te, tema prijateljstva, tema čustvenih odnosov in dojemanja čustev, tema otroštva. 

2.1.6 Kriterij primerne oblike knjige: postopno prehajanje od zgibanke preko slikanice do ilustrirane knjige. Za otroke v najzgodnejšem otroštvu so primerne predvsem zgibanke (leporella), te so večinoma izdelane iz pralnih materialov, pomenijo pa most med igračo in knjigo (Liljana Klemenčič jih je posrečeno poimenovala knjigrice), v njih je več ilustrativnega kot jezikovnega gradiva. Sledi faza, ko so najprimernejša oblika knjig slikanice, za katere velja, da so literarno-likovni monolit, ne glede na to kolikšen delež zavzema ilustracija in kolikšen besedilo (še vedno je več kot 50 % ilustrativnega gradiva). Ob koncu predšolskega obdobja ob slikanicah ponujamo otrokom tudi ilustrirane knjige (vsebujejo več kot polovico besedila, ilustracija je v manjšini), te pa postanejo temeljno otrokovo branje ob opismenjevanju.

2.1.7 Kriterij primerne dolžine besedila, kjer gre pravzaprav za psihološki razvoj otroka in njegovo zmožnost koncentracije. Otrok namreč zmore v povprečju poslušati približno toliko strani besedila kot ima let.

2.2 Vzgojitelj in pomočnik vzgojitelja kot mentorja branja

Pri predšolski vzgoji, ki se ukvarja s stališča branja s specifično populacijo nebralcev, je področje spodbujanja bralne pismenosti zelo občutljivo. Zavedati se je potrebno, da imajo profesionalni posredniki ves čas stik tudi s starši, le-ti pa v primeru predšolske populacije pomenijo nujen in pomemben segment neprofesionalnih bralcev. Zavedati se je potrebno, da izbira besedil za branje vzgojitelja ali pomočnika vzgojitelja nemalokrat vpliva tudi na branje v otrokovi družini.
 Nobena dejavnost za spodbujanje družinskega branja ni namenjena kontroli staršev kaj, koliko, kdaj berejo otrokom, temveč pomeni le spodbudo, da bi bili otroci tudi doma deležni branja kakovostnih knjig. Kriteriji za izbiro literarnih in informativnih knjig za spodbujanje družinskega branja so enaki tistim, ki smo jih navedli pri izbiri knjig za branje v vrtcu (kakovost, primerna tema starostni skupini, kanonska in sodobna dela, domača in prevedena dela, dolžina besedila). Ob vsem navedenem se je pokazalo, da se priporočila za branje najlažje uveljavijo z bralnimi seznami, ti naj ne bodo predolgi, dopuščajo pa naj izbiro otrok in staršev, katero knjigo bodo brali (iz predhodnih raziskav se je pokazalo, da optimalen seznam vsebuje od dvajset do trideset priporočenih knjig) in vsebujejo knjige iz poezije, proze ter dramatike, lahko pa tudi neumetnostna (informativna) besedila.

Metodi spodbujanja družinskega branja sta:

BRALNA ZNAČKA je v tem šolskem letu stopila v dvainpetdeseto bralno leto in nikakor ni tekmovanje, temveč metoda spodbujanja družinskega branja. Nastala je zato, da bi promovirala sodobne slovenske avtorje, zato naj bo seznam narejen tako, da bodo slovenski avtorji zastopani v več kot petdesetih odstotkih. Bralna značka za predšolske otroke pomeni obliko družinskega branja, nikakor pa ne sme postati kontrola staršev, če svojemu otroku berejo. Zagovarjamo mnenje, da so kakovostni seznami knjig spodbuda, da starši otrokom preberejo več del, hkrati se izognemo vnosu trivialne literature v vrtec in vzgojitelj pozna vsa dela (tovrstno pričakovanje je seveda nemogoče, če bralnih seznamov ni, saj vzgojitelj ne more prebrati vseh literarnih del), zato se lahko z otrokom pogovarja o prebranem.

BRALNI NAHRBTNIK je rdeč in ima znak Bralne značke (seveda pa je možno uporabiti kakršenkoli nahrbtnik, kovček …). Vzgojitelj je tisti, ki vodi to vrsto družinskega branja in daje navodila, starši pa doma otrokom berejo, otroci v vrtcu predstavijo knjigo. Bralni nahrbtnik je oblika Bralne značke, razlika je v tem, da vzgojitelj izbira knjige, ki jih da v nahrbtnik (npr. tri dela, lahko tudi več in potem družina izbira, kaj bo brala; dogovoriti se je tudi potrebno, ali bodo vsi otroci dobili v nahrbtniku iste knjige ali ne) in določi, kako dolgo bodo imeli otroci nahrbtnik s knjigami doma (kar je prednost predvsem tam, kjer splošne knjižnice ni v bližini).

3 Sklep

Spodbujanje branja profesionalnih posrednikov književnosti je vsekakor povezano z njihovim lastnim branjem in odnosom do knjig. Vzgojitelji bi morali prepoznati kakovostna mladinska besedila, čeprav vsako leto izide več knjig, ki jih seveda ni mogoče prebrati sproti. Npr. leta 1999, ko je bil sprejet Kurikulum za vrtce, je izšlo 412 mladinskih knjig (pri čemer so upoštevane leposlovne in informativne knjige za bralce do 15. leta starosti), od tega 315 leposlovnih del. Leta 2009 je izšlo že 1044 knjig, od tega 827 leposlovnih. Natančneje: kar 683 leposlovnih in informativnih knjig za otroke v predbralnem obdobju otrokovega razvoja (58 za otroke do treh let, 317 za otroke od treh do šestih let in 308 za otroke v prvem triletju OŠ).
 Iz navedenih podatkov je jasno, da vzgojitelj ne more prebrati vseh novih literarnih del, obstajajo pa mehanizmi, s katerimi si lahko pomaga, da v množici novih knjig izbrska dobre in zanemari slabe. Vsekakor velja spremljati nagrade za mladinsko književnost, saj so vsa nominirana in nagrajena dela zelo kakovostna: večernica (vseslovenska nagrada za izvirno mladinsko leposlovno delo preteklega leta) ima vsako leto pet nominiranih del, desetnica (nagrada Društva slovenskih pisateljev, za katero se lahko potegujejo le člani tega društva) deset, nagrada Kristine Brenkove za najlepšo slovensko slikanico (nagrada za izvirne slikanice preteklega leta) ima pet nominirancev, priznanja zlate hruške (dobijo jih po eno leposlovno in eno informativno izvirno slovensko ter eno prevedeno delo), Levstikova nagrada (to podeljuje založba Mladinska knjiga), ki pa nominirancev ne objavi, temveč razglasi samo nagrajenca.

Trud vzgojitelja je poplačan, kadar izbere literarno delo, ki njega samega napolni z užitkom ob branju, otrokom pa odstira skrivnostne svetove literature. Če znamo zbuditi otrokovo radovednost – in vsi otroci so radovedni, zvedavi, polni pričakovanj – jim bomo podarili ljubezen do branja za vse življenje. 
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� Posebej opozarjamo na članek Književna, knjižna in knjižnična vzgoja v vrtcu in prvi triadi osnovne šole (natančni podatki navedeni v popisu literature), v katerem se med drugim ukvarjamo s tipičnimi skupinami odraslih, ki so posredniki mladinske literature otrokom.


� Več o Bralni znački na � HYPERLINK "http://www.bralnaznacka.si/" ��http://www.bralnaznacka.si/�. Na spletni strani so vse pomembne informacije za mentorje branja.


� Priročnik je dosegljiv v tiskani verziji in na spletni strani Mestne knjižnice Ljubljana: � HYPERLINK "http://www.mklj.si/index.php/digitalna-knjiznica/priporocilni-seznami/120-pregledni-in-priporocilni-seznami-za-mlade" ��http://www.mklj.si/index.php/digitalna-knjiznica/priporocilni-seznami/120-pregledni-in-priporocilni-seznami-za-mlade�. 


� Pomen vzgojitelja v predšolskem književnem izobraževanju. V: Pedagoška obzorja 1999/ 3-4: 192- 198; Književnost v predbralnem obdobju otrokovega razvoja. V: Pedagoška obzorja 1999/ 5-6: 319-322; Izobraževanje vzgojiteljev za predšolsko književno vzgojo. V: Nastavnik i suvremena obrazovna tehnologija, Gospić 2000: 214-218; Sodobna slovenska slikanica. V:Zlatni danci 3, Osijek 2001: 27-35; Književnost in ustvarjalnost v predšolskem obdobju. V: Kvalitetna edukacija i stvaralaštvo, Pula 2002: 133-140.


� O institucionalnem izvajanju književne vzgoje po programu Kurikuluma za vrtce, sprejetem leta 1999, smo predhodno natančneje pisali v več člankih (npr. Posredniki pri branju otrokom (2000), Otrokovo 'branje' v predšolski dobi (2000), Književna vzgoja v Kurikulumu za vrtce (2001), Mladinska književnost v vrctih: analiza stanja in predlogi za izboljšave (2008).


� Izobraževalne, funkcionalne in vzgojne cilje je opredelila Metka Kordigel v knjigi Književna vzgoja v vrtcu, delo je izšlo leta 1999.


� Avtorica se sicer v navedenem delu ukvarja predvsem z didaktiko mladinske književnosti za razredno stopnjo, veliko kakovostnih spodbud za delo pa je možno uporabiti tudi na predšolski stopnji in pri pouku književnosti na predmetni stopnji osnovne šole.


� Problem, ki ga vidimo in se vedno znova potrjuje pri anketiranju vzgojiteljev je, da ti velikokrat ne poznajo novejših kakovostnih mladinskih besedil. Npr. na prvih mestih se vedno znova pojavljajo Muca Copatarica Ele Peroci, Mavrična ribica Marcusa Pfisterja, serija avtorskih slikanic o medvedu Larsu (Beli medvedek, poznaš pravo pot?, Beli medvedek, vrni se!, Beli medvedek, kam greš? …) avtorja Hansa de Beera, Mehurčki Otona Župančiča, serija o psičku Pikiju Erica Hilla (Piki gre v šolo, Piki peče torto, Piki dobi sestrico …), večkrat so omenjena še dela Mire Voglar Bibarije, različne slikanice Lile Prap (npr. Moj očka, Male živali), Kajetana Koviča Moj prijatelj Piki Jakob in Maček Muri ter Veveriček posebne sorte Svetlane Makarovič.


� Natančni podatki o naraščanju produkcije mladinskih knjig so dosegljivi na spletu ali v tiskani izdaji Pregled knjižne produkcije za mladino iz leta 2009.
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